
גשם בליל לחולמים

והאזינו הביטו

הפקחות מן חדלו הכסילות. מן חדלו

ברורות: במלים לכם, אנו אומרים

לכת הרחקתם

מסכותיכם מאחורי

שברתם המרחקים גבולות ואת

 ארכות וךחפתם

ההבלים. בכנפי

יתם אהבתנו את ראשונכם,

הרעיל עשבנו את ואחרונכם,

לכךסם? באדמתנו עדריכם עוד ממשיכים אפוא, מה,

ברורות: במלים לכם, אנו אומרים

 ירקתם, בשרנו על

 גזלתם אדמתנו את

 ךמסתם פעם, לא כבודנו, ואת

רמז כל ואין

הרמז את בכלל מבינים שאתם

חבטתם׳

הרגתם׳

 תקפתם

והרסתם.

נאמנה. מלאכתכם עשיתם אכן,

 והעורים, והאלמים החרשים האטומים: הו אכן,

 השתוללתם,

 וירדתם, עליתם

ובאתם והלכתם

חסכתם לא ודבר

קדשה החטא את והמטרה

 לשתק היה אסור אך שתקנו, ואנו

זהב, היו המלים עת
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סמיחאל;קאסם

המלים כל

חלקן. וגם

ירשתם וגם רצחתם

חרשתם העךבים קברות את
לכם, לומר העת והגיעה

ברורות: במלים

מסכותיכם הסירו
התבוסה. חרפת זולת דבר תרויחו לא כי

התרדמה, מתרדמת הקיצו

הטרוף מטרוף עורו
הפולשים ומתאות

העריצים אשלית ומעריצות

האגדות, ומקסם

וכותשת החורתת החרב ומן

1רגוברי

החששות. ברבדי

ממנה: מתוקה שאין במךירות אנו אומרים

שהיה? במה די לא האם

במתים? די לא האם

ערף תפנו התרבות לעדן אם אך

תהיו ברוכים

ברצינות

בשחוק וגם
ברורות: במלים לכם, אנו אומרים

האתגר את אנו מקבלים

האתגר את אנו מקבלים

ערף תפנו התרבות לעדן אם

נשוב! האבן לתקופת אנו,

האתגר! את אנו מקבלים הנה,

ברגלי־דמים? אתם הולכים אנה

מתים ארון על מתים ארון אתם, הולכים אנה
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גשם בליל לחולמים

 אלימות בעקבות ואלימות

 פחזות רב בעקבות לב ופחזות

 עם בעקבות וצבא

צבא? בעקבות ועם

הדועכות? והקסדות האלות הולכות אנה

הקרות? הגז פצצות יובילו אנה

מיתות? ומאלו מיתות, אלו אל

בעצביו שולט אינו כבר המות אף והנה
זונה! קחה פשעי למראה

דמים? ברגלי אתם הולכים אנה

 לקצם, להגיע ללילותיכם תנו כרצונם, לפרח לורדים תנו

רוכנת. בגזוזטרה בקר של קפה עם

החזקים־החלשים: הו לכם, אנו אומךים

המחר לקראת אמר, גמרנו

 נירא לא לא, אך בוגד. הירא וכל

 גבנו את לעולם תשברו לא

שחרנו. את תביסו לא ולעולם

ברורות: במלים לכם, אנו אומרים

רקובה סחורתכם
כושל ומסחרכם

 התבוסה חרפת זולת דבר תרויחו לא כי

השפל. המסחר מזה אפוא, חדלו

לשחט? יונים אתם מיטיבים

רםד3
עצמות? לשבר מיטיבים

ר?$ד
תינוקות! גמילתם, קדם לגמל, מיטיבים

ניזד¥
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אל־קאסם סמיח

יבץד^
נלמךכם המאבק אמנות את אנו,

 המאבק משמעות ואת
השלום שעור ואת

בסדר"

אבינו של בארצו לשוטט זכותנו

אבינו של אמו ושל

סבנו• ושל

הגזענים עדות .זדון ללא

הבריונים חבורות .רשעות וללא

הספר לבית בבטחה להלך ילדינו וזכות

בחצר התות עץ מתחת לנום זקנינו וזכות

היום בצהרי
 צבא של מדים ללא לגדל זכות ולילדיכם

 ברזל של זרועות ללא אהובות לחבק זכות ולנעריכם

 לשוב זכות ולאבותיכם

לאגרטל. פרחים זר עם

להיות זכאים אתם וגם אנו גם

להיות: אנו שרוצים כמו
גבולות. וללא טרוף ללא בתי־כלא, ללא כבלים, ללא

 להיות: זכאים אתם וגם אנו גם

וקסדות. רובים ללא
לחיות השירים יתרת את זכאים אתם וגם אנו גם

התקוות. מן בחיינו הנותר ואת
 לחיות זכאים אתם וגם אנו גם

 ועל הקבךים בין הרקוד אמנות ללא

בארונות המתים
 פראות. וללא פחד, וללא השפלה, וללא הפצצה, וללא עשק, ללא

 השלוים לבתינו להרע אפוא, חדלו

 השלוים ולעצינו

 השלוים ולחלומותינו

קדומה חשכה להטיל וחדלו
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גשם בליל לחולמים

הזורחת! שמשנו ?ל

בבטחה לבית־הספר ללכת ילדינו זכות

בחצר התות עץ תחת לנום לנו וזכות

היום בצהרי

אפוא, חדלו,

אפוא, חסלו,

הרגלי פושט מסחרכם את

ברורות: במלים לכם, אנו אומרים

החשוכים העדנים מן קמעה הביטו

הגדושים העולם מרחבי על הביטו

ההדורים החיים נשימות על הביטו

הקדומה בחומה עשב על

כוכבים מדרון על מטפס .ילד על

גנה פרחי בין מתנדנדת .ילדה על

קמעה הביטו

הרבה והאזינו

לכם, אנו אומו־ים

ברורות: במלים לכם, אנו אומרים

הכזיבו אתכם המלחמות כל

מואסת בשקריכם והאדמה

רוגשת לשקריכם העמים וקהלית

שלום־אמת זולת נותר ולא

נותר ולא

זולת

שלום־אמת

הביטו!!

ז והאזינו!

1990 אפריל ,123 גליון

 שניר ראובן מערבית:
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